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Na temelju članka 39. Statuta Grada Pula-Pola 
(Službene novine – Bollettino ufficiale Pula-Pola br. 7/09, 
16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni tekst) 
i članka 44. stavak 3. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Pula-Pola (Službene novine-Bollettino ufficiale Pula-Pola 
br. 1/13, 14/15, 02/18, 05/19, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni 
tekst), Gradsko vijeće Grada Pula-Pola, na sjednici održanoj 
dana 11. listopada 2023. godine donosi 

Z A K L J U Č A K

1.	 Prihvaća se donošenje Plana razvoja kulture Grada Pula-
Pola za razdoblje 2023.-2030.

2.	 Nacrt prijedloga Plana razvoja kulture Grada Pula-
Pola za razdoblje 2023.-2030., zajedno s primjedbama 
i prijedlozima vijećnika iz opće rasprave prvog čitanja 
Akta, upućuje se Predlagatelju radi zauzimanja stava o 
primjedbama i utvrđivanja konačnog prijedloga Akta.

3.	 Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u Službenim novinama - Bollettino ufficiale 
Pula-Pola.

KLASA:024-03/22-01/35 
URBROJ:2163-7-01-03-0009-23-11 
Pula, 11. listopada 2023.  

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA-POLA

POTPREDSJEDNICA
Monica Derocchi, v.r.

BROJ

17/23
12.10.2023.

Temeljem članaka 86., 89. i 113. Zakona o prostornom 
uređenju (Narodne novine br. 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 
98/19 i 67/23), čl. 59. st.2. Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o prostornom uređenju (Narodne novine br. 67/23), 
članka 39. Statuta Grada Pula-Pola (Službene novine - 
Bollettino ufficiale Pula-Pola br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 
2/18, 2/20, 4/21 i 5/21) te Mišljenja Upravnog odjela za 
održivi razvoj Istarske županije KLASA: 351-03/23-01/165, 
URBROJ: 2163-08-02/6-23-02, Gradsko vijeće Grada Pula-
Pola na sjednici održanoj dana 11. listopada 2023. godine, 
donosi

O D L U K U
o izradi XII. Izmjena i dopuna

Generalnog urbanističkog plana Grada Pule 

Članak 1.
Donosi se Odluka o izradi XII. Izmjena i dopuna 

Generalnog urbanističkog plana Grada Pule (Službene 
novine - Bollettino ufficiale Pula-Pola br. 5a/08, 12/12, 5/14, 
8/14-pročišćeni tekst, 10/14, 13/14, 19/14-pročišćeni tekst, 
7/15, 9/15-pročišćeni tekst, 2/17, 5/17, 9/17-pročišćeni tekst, 
20/18, 2/19-pročišćeni tekst, 8/19, 11/19, 8/20-pročišćeni 
tekst, 3/21, 4/21 i 6/21-pročišćeni tekst).

Članak 2.
Odlukom o izradi XII. Izmjena i dopuna Generalnog 

urbanističkog plana Grada Pule (u daljnjem tekstu: Odluka) 
utvrđuju se pravna osnova, razlozi za izradu XII. Izmjena 
i dopuna Generalnog urbanističkog plana Grada Pule (u 
daljnjem tekstu: Plan), obuhvat izrade Plana, ocjena stanja 
u obuhvatu Plana, ciljevi i programska polazišta, način 
pribavljanja stručnih rješenja, vrsta i način pribavljanja 
geodetskih podloga, popis tijela i osoba određenih posebnim 
propisima koji daju zahtjeve za izradu Plana te drugih 
sudionika koji će sudjelovati u procesima koji su predmet 
ove Odluke, rokovi za izradu Plana te izvor financiranja.

I.	 PRAVNA OSNOVA 

Članak 3.
Plan se izrađuje u skladu s odredbama Zakona o 

prostornom uređenju (Narodne novine br. 153/13, 65/17, 
114/18, 39/19, 98/19 i 67/23) (u daljnjem tekstu: Zakon) 
i Pravilnika o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, 
obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata 
prostornih planova (Narodne novine br. 106/98, 39/04, 
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45/04, 163/04 i 9/11), u dijelu kojim se propisuju pravna 
pravila koja se odnose na sadržaj, mjerila kartografskih 
prikaza, obvezne prostorne pokazatelje i standard elaborata 
prostornih planova. Pravna osnova za donošenje Odluke 
sadržana je u člancima 86., 89. i 113. Zakona i čl. 59. st.2. 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o prostornom 
uređenju (Narodne novine br. 67/23).

Nositelj izrade Plana je Upravni odjel za urbanizam, 
investicije i razvojne projekte Grada Pula-Pola.

II.	 RAZLOZI POKRETANJA IZRADE PLANA

Članak 4.
Izradi Plana pristupa se radi preispitivanja Odredbi za 

provedbu važećeg Generalnog urbanističkog plana Grada 
Pule (u daljnjem tekstu: GUP) u pogledu:
-	 uvjeta smještaja i gradnje građevina na lokaciji 

Osnovnoškolske namjene (D5) – Škola za odgoj i 
obrazovanje – Pula, Rovinjska 6 (Monte Zaro)

-	 normativa i uvjeta za rješavanje prometa u mirovanju za 
građevine predškolske namjene (D4), osnovnoškolske 
namjene (D5) i srednjoškolske namjene (D9), 

te po potrebi izmjene i dopune kartografskih prikaza te 
ostalih sadržaja važećeg GUP-a koji će proizići iz planskog 
rješenja u skladu s razlozima za izmjenu i dopunu Plana.

III.	OBUHVAT IZRADE PLANA

Članak 5.
Obuhvat Plana se u odnosu na obuhvat važećeg GUP-a 

ne mijenja. 
Područje obuhvata Plana djelomično se nalazi unutar 

prostora ograničenja Zaštićenog obalnog područja mora. 

IV.	 SAŽETA OCJENA STANJA UNUTAR 
OBUHVATA PLANA

Članak 6.
Pokretanje izrade ovog Plana temelji se na potrebi 

redefiniranja planskog rješenja važećeg GUP-a, u odnosu na 
potrebu rekonstrukcije Škole za odgoj i obrazovanje – Pula, 
na lokaciji Rovinjska 6, na Monte Zaru.

Temeljem dosadašnjeg korištenja, spomenuta lokacija 
škole prepoznata je kao kvalitetna, no prostorni kapaciteti 
postojeće građevine ne odgovaraju trenutnim zahtjevima.

Naime, uslijed povećanja broja polaznika, kao i s 
ciljem organizacije kvalitetnog i primjerenog prostora 
za nastavu, utvrđena je potreba za osiguranjem dodatnih 
površina i prostora za odvijanje i organiziranje cjelodnevne 
nastave (učionica, kabineta te ostalih sadržaja), kao i potreba 
planskog definiranja, pored osnovnoškolskog, također i 
srednjoškolskog obrazovanja.

Pored navedenog, tijekom provedbe GUP-a, utvrđena 
je potreba preispitivanja Odredbi za provedbu važećeg 
GUP-a u dijelu utvrđenih normativa za rješavanje prometa 
u mirovanju za građevine javne i društvene namjene 
namijenjene odgojno-obrazovnim djelatnostima, s 
ciljem razmatranja istih u kontekstu zatečenih prostornih 
mogućnosti i iznalaženja najkvalitetnijih prostornih rješenja 
koja će omogućiti kako rekonstrukciju postojećih građevina, 
tako i realizaciju novih planiranih sadržaja koji predstavljaju 
javni društveni interes.

Ovaj postupak izrade i donošenja Plana provodit će se 
istovremeno, ali neovisno o već pokrenutim XI. Izmjenama 

i dopunama GUP-a Grada Pule, sve s ciljem njegove brže 
provedbe, a radi stvaranja prostorno planskih pretpostavki 
za planiranu rekonstrukciju postojeće građevine u skladu s 
aktualnim potrebama te radi sufinanciranja u cilju stvaranja 
preduvjeta za organiziranje cjelodnevne nastave, sukladno 
najavama Ministarstva znanosti i obrazovanja.

V.	 CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA 
IZRADE PLANA

Članak 7.
Ciljevi i programska polazišta izrade Plana sadržani 

su u potrebi preispitivanja Odredbi za provedbu važećeg 
GUP-a u pogledu planskih rješenja koja se referiraju na 
lokaciju Škole za odgoj i obrazovanje – Pula na Monte Zaru, 
kako je istaknuto u članku 4. ove Odluke, s ciljem stvaranja 
prostorno-planskih pretpostavki za njenu rekonstrukciju u 
skladu s aktualnim potrebama, a temeljem provedene stručne 
analize, te obuhvaćaju:
-	 redefiniranje utvrđenih uvjeta smještaja i gradnje 

građevine Osnovnoškolske namjene (D5) te 
omogućavanje i Srednjoškolske namjene (D9),

-	 preispitivanje utvrđenih lokacijskih uvjeta i načina 
gradnje, urbane morfologije i tipologije građevina te 
drugih odredbi vezanih uz uvjete gradnje i optimalno 
korištenje prostora.

Ciljevi i programska polazišta izrade Plana obuhvaćaju 
i preispitivanje Odredbi za provedbu važećeg GUP-a u 
dijelu normativa i uvjeta za rješavanje prometa u mirovanju 
prvenstveno za građevine predškolske namjene (D4), 
osnovnoškolske namjene (D5) i srednjoškolske namjene 
(D9). 

U ovisnosti o izvršenim izmjenama i/ili dopunama 
sukladno predviđenim razlozima, na odgovarajući će se 
način izvršiti usklađenje svih relevantnih tekstualnih dijelova 
važećeg GUP-a, a po potrebi će se izvršiti i izmjene i dopune 
kartografskih prikaza.

VI.	POPIS SEKTORSKIH STRATEGIJA, 
PLANOVA, STUDIJA I DRUGIH DOKUMENATA 
PROPISANIH POSEBNIM ZAKONIMA KOJIMA, 
ODNOSNO U SKLADU S KOJIMA SE UTVRĐUJU 
ZAHTJEVI ZA IZRADU PLANA

Članak 8.
Za potrebe izrade Plana izvršena je stručna analiza 

- Provjera prostorno-planske dokumentacije s analizom 
mogućnosti rekonstrukcije Škole za odgoj i obrazovanje-
Pula, dok izrada drugih stručnih podloga nije planirana. U 
izradi će se koristiti sva raspoloživa dokumentacija prostora 
koju iz područja svog djelokruga osiguravaju javnopravna 
tijela kao i sva raspoloživa dokumentacija u posjedu 
Nositelja izrade koja se pokaže relevantnom za provedbu 
postupka izrade Plana.

Ukoliko se tijekom izrade Plana ukaže potreba za 
drugim posebnim stručnim podlogama od značaja za 
prostorno-planska rješenja, iste će biti izrađene.

VII. NAČIN PRIBAVLJANJA STRUČNIH 
RJEŠENJA 

Članak 9.
Stručno rješenje izradit će Stručni izrađivač ovlašten 

u postupku prema Pravilniku o izdavanju suglasnosti za 
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obavljanje stručnih poslova prostornog uređenja (Narodne 
novine br. 136/15), u suradnji s Nositeljem izrade – Upravnim 
odjelom za urbanizam, investicije i razvojne projekte Grada 
Pula-Pola.

VIII. POPIS JAVNOPRAVNIH TIJELA 
ODREĐENIH POSEBNIM PROPISIMA KOJA 
DAJU ZAHTJEVE ZA IZRADU PLANA TE 
DRUGIH SUDIONIKA KOJI ĆE SUDJELOVATI 
U IZRADI 

Članak 10.
U postupku izrade Plana tražit će se sudjelovanje i 

podaci, planske smjernice i drugi propisani dokumenti od 
slijedećih javnopravnih tijela:
-	 Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i 

državne imovine,
-	 Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture,
-	 Ministarstvo obrane Republike Hrvatske,
-	 Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo civilne 

zaštite, PU civilne zaštite Rijeka, Služba civilne zaštite 
Pazin,

-	 Ministarstvo unutarnjih poslova, PU Istarska, Sektor 
upravnih i inspekcijskih poslova,

-	 HAKOM - Hrvatska agencija za mrežne djelatnosti,
-	 Hrvatske ceste d.o.o., Sektor za studije i projektiranje,
-	 Županijska uprava za ceste Istarske županije, 
-	 HEP ODS d.o.o. Elektroistra Pula,
-	 Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za vodno 

područje Primorsko - Istarskih slivova,
-	 Vodovod Pula d.o.o. Pula,
-	 Pragrande d.o.o. Pula,
-	 Plinara d.o.o. Pula,
-	 Zavod za prostorno uređenje Istarske županije,
-	 Upravni odjel za održivi razvoj Istarske županije,
-	 Upravni odjel za obrazovanje, sport i tehničku kulturu 

Istarske županije,
-	 Grad Pula-Pola, Upravni odjel za urbanizam, investicije 

i razvojne projekte, Odsjek za investicije i Upravni odjel 
za društvene djelatnosti, mlade i sport,

-	 Mjesni odbor Monte Zaro.
Ako se tijekom izrade Plana ukaže potreba, u postupak 

izrade mogu se uključiti i drugi sudionici.

Članak 11.
U skladu s odredbama članka 90. Zakona, javnopravna 

tijela iz članka 10. ove Odluke moraju dostaviti svoje 
zahtjeve koji nisu sadržani u informacijskom sustavu. Rok 
za dostavu zahtjeva za izradu Plana je 15 dana od dana 
zaprimanja ove Odluke.

U slučaju da javnopravna tijela iz članka 10. ove Odluke 
ne dostave svoje zahtjeve u roku određenom u prethodnom 
stavku smatrat će se da ih nemaju. U tom slučaju pri izradi 
i donošenju Plana uzimaju se u obzir uvjeti koji su od 
utjecaja na Plan prema odgovarajućem posebnom propisu 
i/ili dokumentu. U zahtjevima se moraju navesti odredbe 
propisa, sektorskih strategija, planova, studija i drugih 
dokumenata propisanih posebnim zakonima na kojima se 
temelje zahtjevi. Ako to nije učinjeno, Nositelj izrade takve 
zahtjeve nije dužan uzeti u obzir, ali je to dužan posebno 
obrazložiti.

Članak 12.
U skladu s odredbama članka 91. Zakona, javnopravno 

tijelo ne može zahtjevima postavljati uvjete kojima bi se 
mijenjali ciljevi i/ili programska polazišta za izradu Plana 
određeni ovom Odlukom.

IX.	ROKOVI ZA IZRADU PLANA

Članak 13.
Za izradu Plana utvrđuju se slijedeći rokovi:

-	 I. faza: izrada Nacrta Prijedloga Plana u svrhu utvrđivanja 
Prijedloga Plana za javnu raspravu - u roku od 30 dana od 
dostave zahtjeva Stručnom izrađivaču,

-	 II. faza: Javna rasprava o Prijedlogu Plana (utvrđenog na 
temelju Nacrta Prijedloga Plana) - u trajanju od 15 dana 
(sukladno čl. 98. Zakona),

-	 III. faza: izrada Izvješća o javnoj raspravi – u trajanju od 
15 dana,

-	 IV. faza: izrada Nacrta Konačnog prijedloga Plana - u 
roku od 15 dana od izrade Izvješća o javnoj raspravi,

-	 V. faza: izrada elaborata Konačnog prijedloga Plana 
- u roku od 10 dana od Zaključka Gradonačelnika o 
utvrđivanju Konačnog prijedloga Plana,

-	 VI. faza: pribavljanje mišljenja Zavoda za prostorno 
uređenje županije na Konačni prijedlog Plana (sukladno 
čl. 107. Zakona),

-	 VII. faza: pribavljanje suglasnosti Ministarstva 
prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine na 
Konačni prijedlog Plana (sukladno čl. 108. Zakona) te, 
po ishođenju suglasnosti, upućivanje Plana Gradskom 
vijeću na donošenje,

-	 VIII. faza: dostava završnog elaborata Plana - u roku od 
10 dana od donošenja Plana od strane Gradskog vijeća, 
odnosno od objave Odluke o donošenju Pana (sukladno 
čl. 112. Zakona),

-	 IX. faza: dostava pročišćenog elaborata Plana – u roku od 
30 dana od dana stupanja na snagu Odluke o donošenju 
Plana (sukladno čl. 113. Zakona).

Rokovi iz stavka 1. ovog članka se iz opravdanih razloga 
mogu produljiti uz suglasnost Nositelja izrade i Stručnog 
izrađivača, osim onih rokova koji su propisani Zakonom.

X.	 IZVORI FINANCIRANJA IZRADE PLANA

Članak 14.
Sredstva za izradu Plana osigurana su u proračunu 

Grada Pula-Pola.

XI.	ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 15.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u Službenim novinama - Bollettino ufficiale Pula-Pola.

KLASA:350-01/23-01/76 
URBROJ:2163-7-04-01-0139-23-6 
Pula, 11. listopada 2023. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA-POLA

POTPREDSJEDNICA
Monica Derocchi, v.r.
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Temeljem članka 39. Statuta Grada Pula-Pola (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula-Pola broj 7/09, 16/09, 12/11, 
01/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), Gradsko vijeće Grada Pula-Pola, na sjednici održanoj dana 11. listopada 2023. godine, donosi 

O D L U K U
 o izmjeni i dopuni Odluke o uvjetima, kriterijima

 i postupku za sufinanciranje Programa obnove 
pročelja građevina na području Grada Pule

	
Članak 1.

U Odluci o uvjetima, kriterijima i postupku za sufinanciranje Programa obnove pročelja građevine na području Grada 
Pule (Službene novine - Bollettino ufficiale Pula-Pola broj 23/21), u daljnjem tekstu Odluka, u članku 4, tablični prikaz  
Područja/Predmet sufinanciranja izražen u kunama mijenja se istovjetnim iznosom izraženim u eurima kako slijedi:

Područje

Zona prioriteta 1

Zaštićena kulturno 
povijesna cjelina 
izvan Zone 
prioriteta 1

Zona prioriteta 2
Ostalo područje 
obuhvata

Predmet sufinanciranja

% sufinanciranja uličnih 
pročelja i postranih pročelja 
vidljivih s ulice

80% do maksimalnog 
iznosa od 46.452,98 €

80% do
maksimalnog iznosa 
od 33.180,70 €

80% do 
maksimalnog 
iznosa od 
46.452,98 €

60%
maksimalnog 
iznosa od 
26.544,56 €

% sufinanciranje uglovnih 
zgrada s 2 ulična pročelja  

80% do maksimalnog 
iznosa od 79.633,69 €

80% do
maksimalnog iznosa 
od 53.089,12 €

80% do 
maksimalnog 
iznosa od 
79.633,69 €

60%
maksimalnog 
iznosa od 
46.452,98 €

% sufinanciranja samo bočnih i/
ili dvorišnih pročelja  u zonama 
prioriteta vidljivih s javne 
površine

60% do maksimalnog 
iznosa 
13.272,28 €

/
60% do 
maksimalnog 
iznosa 13.272,28 €

/

% sufinanciranja
obnove / zamjene stolarije/
bravarije

50% do maksimalnog 
iznosa 
13.272,28 €

50% do 
maksimalnog iznosa 
10.617,82 €

50% do 
maksimalnog 
iznosa 13.272,28 €

30% do 
maksimalnog 
iznosa 
10.617,82 €

 
U stavku 2. članku 4:
- iza riječi „od“ iznos „800.000,00kn“ mijenja se i glasi „106.178,25 €“,
- iza riječi „prelazi“ iznos „800.000,00 kuna“ mijenja se i glasi „106.178,25 eura“.

Članak 2.
U članku 9, podrednim brojem 8., točki b),  iza riječi „strane“, tekst „ od strane Odsjeka Grada Pule u čijoj su nadležnosti 

poslovi graditeljskog nasljeđa“ briše se i glasi „nadležnog upravnog tijela Grada Pule“. 

Članak 3.
U članku 17, stavku 1. Odluke, iza riječi „ugovaranje“ briše se oznaka „.“ i dodaje tekst koji glasi: „a radove na obnovi 

građevine, sukladno pravilima struke, dovršiti najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana potpisivanja Ugovora o sufinanciranju.“
U članku 17, stavku 2. Odluke, iza riječi „Odluke“ dodaje se tekst koji glasi: „u roku kako je to propisano u prethodnom 

stavku ovog članka,“
U članku 17, iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi: „Iznimno, rok za dovršenje radova može se, radi objektivnih 

okolnosti koje bi nastale tijekom njihovog izvođenja, produžiti uz prethodnu suglasnost Grada Pule.“.
 

Članak 4.
Propozicije ove Odluke primjenjuju se i na već zaprimljene prijave čija obrada nije završena.
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Članak 5.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.

KLASA:372-01/21-01/296 
URBROJ:2163-7-04-04-02-0366-23-16 
Pula, 11. listopada 2023. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA-POLA

POTPREDSJEDNICA
Monica Derocchi, v.r.
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Na temelju članka 49. stavka 4., članka 51. stavka 5. 
i članka 62. stavka 5. Zakona o zaštiti životinja („Narodne 
novine“ br. 102/17, 32/19) i članka 39. Statuta Grada Pula-
Pola (Službene novine-Bollettino ufficiale Pula-Pola 7/09, 
16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni tekst), 
Gradsko vijeće Grada Pula-Pola na sjednici održanoj dana 
11. listopada 2023. godine, donijelo je 

O D L U K U
o uvjetima i načinu držanja kućnih ljubimaca i
načinu postupanja s napuštenim i izgubljenim

životinjama te divljim životinjama

DIO PRVI
OPĆE ODREDBE

Predmet Odluke

Članak 1.
(1)	 Ovom Odlukom uređuju se minimalni uvjeti i 

način držanja kućnih ljubimaca koje im njihovi posjednici 
moraju osigurati, način kontrole njihova razmnožavanja, 
način postupanja s napuštenim i izgubljenim životinjama, te 
način postupanja s divljim životinjama pronađenima izvan 
prirodnog staništa na području Grada Pula-Pola.

(2)	 Izrazi u ovoj Odluci koji imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod.

Pojmovi

Članak 2.
Pojedini pojmovi u ovoj Odluci imaju sljedeće značenje:

1.	 životinje su sve životinje kralježnjaci osim divljači 
kojom se gospodari sukladno propisima o lovstvu;

2.	 divlje životinje su sve životinje, osim domaćih životinja, 
kućnih ljubimaca, službenih životinja, radnih životinja ;

3.	 domaće životinje su životinje koje je čovjek pripitomio 
i udomaćio i koje uzgaja;

4.	 radne životinje su psi koji služe kao tjelesni čuvari i 
čuvari imovine, psi vodiči slijepih i oni koji služe za 
pomoć, psi tragači i psi koji služe obavljanju drugih 
poslova, kopitari i druge životinje kojima se čovjek 
služi za obavljanje drugih poslova, osim proizvodnje;

5.	 izgubljena životinja je životinja koja je odlutala od 
vlasnika i on ju traži;

6.	 kućni ljubimci su životinje koje čovjek drži zbog 
društva, zaštite i pomoći ili zbog zanimanja za te 
životinje;

7.	 napuštena životinja je životinja koju je vlasnik svjesno 
napustio, kao i životinja koju je napustio zbog više sile 
kao što su bolest, smrt ili gubitak slobode te životinja 
koje se vlasnik svjesno odrekao;

8.	 posjednik životinje odnosno kućnog ljubimca (u 
daljnjem tekstu: posjednik) je svaka pravna ili fizička 
osoba koja je kao vlasnik, korisnik ili skrbnik stalno ili 
privremeno odgovorna za zdravlje i dobrobit životinje;

9.	 prijevoz je premještanje životinja prijevoznim 
sredstvom u nekomercijalne svrhe uključujući postupke 
pri polasku i dolasku na krajnje odredište;

10.	 sklonište za životinje (u daljnjem tekstu: sklonište) 
je objekt u koji se smještaju i zbrinjavaju napuštene i 
izgubljene životinje gdje im se osigurava potrebna skrb 
i pomoć;

11.	 slobodnoživuće mačke su mačke koje nemaju poznatog 
vlasnika ni posjednika;

12.	 službene životinje su životinje koje imaju licencu za rad 
i služe za obavljanje poslova pojedinih državnih tijela.

DIO DRUGI
UVJETI I NAČIN DRŽANJA KUĆNIH LJUBIMACA

Opći uvjeti držanja kućnih ljubimaca

Članak 3.
(1) Posjednik je dužan:

1.	 osigurati kućnim ljubimcima držanje u skladu s 
njihovim potrebama, a    minimalno predviđenima 
Zakonom o zaštiti životinja i ovom Odlukom;

2.	 psima osigurati pseću kućicu ili odgovarajuću nastambu 
dovoljno veliku da pas u njoj može stajati i okrenuti se, 
zaštitu od vremenskih neprilika i drugih nepovoljnih 
uvjeta za obitavanje;

3.	 označiti mikročipom pse i cijepiti ih protiv bjesnoće 
sukladno Zakonu o zdravlju životinja;

4.	 onemogućiti bijeg i kretanje pasa po javnim površinama 
bez nadzora;

5.	 na vidljivome mjestu staviti oznaku koja upozorava na 
psa te imati ispravno zvono na ulaznim dvorišnim ili 
vrtnim vratima;

6.	 pravodobno zatražiti veterinarsku pomoć te osigurati 
zbrinjavanje i odgovarajuću njegu bolesnih i ozlijeđenih 
životinja;

7.	 osigurati kućnim ljubimcima pitku vodu te redovitu i 
pravilnu ishranu; 

8.	 redovito održavati čistim prostor u kojemu borave 
kućni ljubimci.
(2) Posjednik ne smije:

1.	 zanemarivati kućne ljubimce s obzirom na njihovo 
zdravlje, smještaj, ishranu i njegu;

2.	 ograničavati kretanje kućnim ljubimcima na način koji 
im uzrokuje bol, patnju, ozljede ili strah.
(3) Zabranjeno je:

1.	 usmrćivati životinje, nanositi im bol, patnju i ozljede, 
namjerno ih izlagati strahu i bolestima;

2.	 huškati životinje na druge životinje ili čovjeka ili ih 
obučavati agresivnosti;

3.	 napustiti domaću životinju, kućnog ljubimca ili 
uzgojenu divlju životinju i druge životinje koje se drži 
pod nadzorom;

4.	 davanje kućnih ljubimaca maloljetnim osobama te 
osobama koje su od ranije poznate po neodgovornom 
ponašanju prema životinjama; 

5.	 bacanje petardi ili drugih pirotehničkih sredstava na 
životinje;

6.	 trčanje životinja privezanih uz prijevozno sredstvo koje 
je u pokretu;

7.	 držati pse trajno vezane ili ih trajno držati u prostorima 
poput kaveza ili boksa ili dijelu dvorišta bez 
omogućavanja slobodnog kretanja izvan tog prostora;

8.	 vezati pse, osim privremeno u iznimnim situacijama 
kada ograđivanje dijela dvorišta nije izvedivo. U 
tom slučaju pas se može vezati na način da mu je 
omogućeno kretanje u radijusu pet metara, a sredstvo 
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vezanja i ogrlica moraju biti od takvog materijala da 
psu ne nanose bol ili ozljede te da se sredstvo vezanja 
ne može omotati i samim time skratiti na manje od pet 
metara;

9.	 trajno i samostalno držanje kućnih ljubimaca na adresi 
različitoj od prebivališta ili boravišta posjednika, osim 
u slučaju kada se radi o radnim psima koji čuvaju neki 
objekt ili imovinu, a posjednik im je dužan osigurati 
svakodnevni nadzor, svježu hranu i vodu te redovite 
šetnje izvan prostora kojeg čuvaju;;

10.	 držati kao kućne ljubimce opasne i potencijalno opasne 
životinjske vrste bez odobrenja nadležnog tijela.
(4) Posjednik pasa mora odgovarajućim odgojem i/

ili školovanjem ili drugim mjerama u odnosu na držanje i 
kretanje pasa osigurati da životinja nije opasna za okolinu. 
Pri odgoju pasa posjednik ne smije koristiti metode koje kod 
pasa mogu uzrokovati bol, ozljede, patnje ili strah.

(5) Grad Pula-Pola kontrolira obavezu označavanja 
pasa mikročipom, odnosno provjerava jesu li svi psi označeni 
mikročipom.

Uvjeti držanja kućnih ljubimaca u stambenim 
zgradama i obiteljskim kućama

Članak 4.
(1) Držanje kućnih ljubimaca u zajedničkim 

prostorijama zgrada i dvorištima zgrada, kretanje kućnih 
ljubimaca zajedničkim dijelovima zgrada i dvorištima 
zgrada te obavezu čišćenja tih prostorija i prostora koje 
onečiste kućni ljubimci sporazumno utvrđuju suvlasnici 
zgrade sukladno propisima o vlasništvu. Posjednik kućnih 
ljubimaca dužan je držati ih na način da ne ometaju mir 
sustanara ili da ne krše na drugi način dogovoreni kućni red 
stambene zgrade i stanara okolnih nekretnina.

(2) Posjednik koji psa drži u stanu ili kući bez okućnice, 
dužan ga je svakodnevno izvoditi radi obavljanja nužde i 
zadovoljenja dnevnih fizičkih aktivnosti.

Ishrana kućnih ljubimaca

Članak 5.
(1) Posjednik je dužan osigurati kućnom ljubimcu 

redovitu ishranu koja je po vrsti, kakvoći i količini u skladu s 
vrstom, dobi i fiziološkim potrebama kućnog ljubimca.

(2) Posjednik je dužan osigurati kućnom ljubimcu 
pristup dovoljnim količinama vode za piće odgovarajuće 
kakvoće u skladu s njegovim potrebama.

(3) Prostorije u kojima se životinja hrani i napaja, kao 
i opremu za hranjenje i napajanje, potrebno je održavati 
čistima, a oprema za napajanje i hranjenje mora biti izvedena 
tako da životinje mogu uzimati hranu i vodu na način 
primjeren njihovoj vrsti, stanju i dobi.

Posjed pasa i mačaka

Članak 6.
(1) Posjednik koji drži više od devet pasa ili mačaka 

starijih od šest mjeseci u svrhu udomljavanja mora udovoljiti 
uvjetima za osnivanje skloništa za životinje sukladno Zakonu 
o zaštiti životinja u odnosu na uvjete držanja pasa odnosno 
mačaka i skrb o njima.

(2) Posjednik iz stavka 1. ovoga članka može u svrhu 
udomljavanja držati samo pse odnosno mačke koje mu je 
povjerilo na čuvanje sklonište, s kojim ima sklopljen ugovor 

o tome, a sklonište osigurava označavanje pasa i mačaka 
te sterilizaciju, vodi propisane evidencije i oglašava pse 
te mačke u svrhu udomljavanja, a slobodno živuće mačke 
vraća u prvobitno stanište.

(3) Posjednik iz stavka 1. ovoga članka koji drži više 
od 20 životinja iz stavka 1. ovoga članka mora udovoljavati 
uvjetima za osnivanje skloništa za životinje sukladno Zakonu 
o zaštiti životinja te biti odobren kao sklonište.

Držanje pasa

Članak 7.
Pas se ne smije držati tako da je trajno vezan, a iznimno 

se može vezati samo u slučajevima kada je to nužno zbog 
sigurnosti psa i ako ne postoji mogućnost smještaja u 
ograđeni prostor za pse.

Pas dužine do jednog metra ne smije se vezati na dužinu 
kraću od 3 metra, a pas dužine veće od 1 metra ne smije se 
vezati na dužinu kraću od njihove četverostruke duljine.

Ako se pas trajno smješta u dvorištu, vrtu ili drugom 
ograđenom otvorenom prostoru, psu se mora osigurati 
kućica koja mora biti primjerena veličini psa tako da pas 
može u njoj ležati, stajati uspravno, okrenuti se i njegovati te 
u njoj mora biti zaštićen od nepovoljnih vremenskih utjecaja, 
a otvori na kućici moraju biti dovoljno veliki da pas može 
nesmetano prolaziti i pozicionirati na način da je zaštićen od 
vremenskih neprilika.

Kretanje kućnih ljubimaca i uvjeti izvođenja
 kućnih ljubimaca na javne površine

Članak 8.
Posjednik je dužan osigurati nesmetano kretanje kućnog 

ljubimca u skladu s potrebama i s obzirom na životinjsku 
vrstu te na način koji ne ugrožava zdravlje i sigurnost ljudi.

Članak 9.
Pse se smije izvoditi na javne površine ako su označeni 

mikročipom, na povodcu i pod nadzorom posjednika.
Iznimno od stavka 1. ovog članka, Odluka o javnim 

površinama namijenjenim izvođenju i kretanju kućnih 
ljubimaca te plaža na kojima je dozvoljen boravak i 
kupanje kućnih ljubimaca (Službene novine - Bollettino 
ufficiale Pula-Pola broj 06/19)  utvrđuje lokacije na javnim 
površinama te uvjete na kojima se kućni ljubimci ne moraju 
voditi na povodcu, plaže na koje se kućni ljubimci mogu 
voditi na kupanje kao i prijevoz kućnih ljubimaca u javnom 
gradskom prijevozu.

Članak 10.
Kretanje kućnih ljubimaca dopušteno je u prostorima i 

prostorijama javne namjene uz dopuštenje vlasnika, odnosno 
korisnika prostora, osim ako ovom Odlukom nije drukčije 
određeno.

Članak 11.
Kućnim ljubimcima koji se kreću slobodno ili na 

povodcu zabranjeno je kretanje na dječjim igralištima, 
cvjetnjacima, grobljima, sportskim terenima, dvorištima 
škola i vrtića te na drugim mjestima gdje postoji opasnost 
ugrožavanja zdravstveno-higijenske sigurnosti i zdravlja 
ljudi, bez dopuštenja vlasnika i dozvole korisnika prostora.
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Uz nadzor i odgovornost posjednika, dopušteno je 
dovoditi i puštati pse sa povodca na posebno obilježenim 
javnim površinama za tu namjenu.

Dovođenje i kupanje pasa u moru dopušteno je samo na 
plažama za pse obilježenim posebnim znakom.

Članak 12.
Iz sigurnosnih razloga: prometa, sugrađana i 

drugih životinja te u svrhu prevencije nekontroliranog 
razmnožavanja, zabranjeno je puštanje pasa da samostalno 
šeću javnim površinama bez prisutnosti i nadzora posjednika.

Članak 13.
Posjednik kućnog ljubimca dužan je pri izvođenju 

kućnog ljubimca na javnu površinu nositi pribor za čišćenje 
i očistiti javnu površinu koju njegov kućni ljubimac onečisti.

Posjednik kućnog ljubimca dužan je na zahtjev 
komunalnog redara pokazati pribor za čišćenje.

Članak 14.
Ograničenje kretanja kućnih ljubimaca iz ove Odluke 

ne primjenjuje se na pse osposobljene za pomoć osobama s 
invaliditetom.

Postupanje s opasnim psima

Članak 15.
Posjednik opasnoga psa dužan je provesti mjere 

propisane Pravilnikom o opasnim psima.

Članak 16.
Posjednik opasnoga psa mora ga držati u zatvorenom 

prostoru iz kojega ne može pobjeći, a vrata u prostor u 
kojemu se nalazi takav pas moraju biti zaključana.

Članak 17.
Na ulazu u prostor u kojemu se nalazi opasan pas mora 

biti vidljivo istaknuto upozorenje: »OPASAN PAS«.

Članak 18.
Izvođenje opasnih pasa na javne površine dopušteno je 

isključivo s brnjicom i na povodcu.

Članak 19.
Ako vlasnik  drži opasnog psa protivno mjerama 

propisanim Pravilnikom o opasnim psima komunalni 
redar sastavlja službeni zapisnik i obavještava nadležnu 
veterinarsku inspekciju za daljnje postupanje.

Način kontrole razmnožavanja kućnih ljubimaca

Članak 20.
Zabranjen je uzgoj kućnih ljubimaca u svrhu prodaje, 

osim ako je uzgoj prijavljen pri nadležnom ministarstvu i 
uzgajivač posjeduje rješenje nadležnoga tijela.

Članak 21.
Posjednik je dužan držati pod kontrolom razmnožavanje 

kućnih ljubimaca i spriječiti svako nekontrolirano 
razmnožavanje.

Posjednici kućnih ljubimaca iz stavka 1. ovog članka 
moraju zbrinuti mladunčad vlastitih kućnih ljubimaca.

Članak 22.
Sklonište za životinje Grada Pula-Pola mora osigurati 

trajnu sterilizaciju pronađenih pasa i mačaka, osim ako je 
životinja označena pa je moguće pronaći vlasnika i vratiti 
životinju.

Slobodnoživuće mačke

Članak 23.
(1) Na javnim površinama uz suglasnost nadležnog 

gradskog upravnog tijela, moguće je postaviti privremene 
objekte, hranilišta za mačke (u daljnjem tekstu: hranilišta).

(2) Odjel nadležan za poslove prostornog planiranja u 
suradnji s odjelom nadležnim za zaštitu životinja, udrugama, 
pravnim osobama i zainteresiranim pojedincima izradit će 
Plan postavljanja kućica „Hranilišta za mačke“.

(3) Udruge i pojedinci koji su prije donošenja ove 
Odluke već postavili kućice u cilju omogućavanja hranilišta 
na javne površine, te skrbe o njima, dužne su radi uvrštavanja 
u Plan postavljanja kućica „Hranilišta za mačke“ podnijeti 
zahtjev za uvrštavanje u Plan odjelu nadležnom za poslove 
prostotrnog planiranja, najkasnije do 31.12.2023. godine.

(4) Iznimno od stavka 2. i 3. ovog članka dozvoljeno 
je postavljanje posuda za vodu za slobodnoživuće sisavce 
i ptice i izvan hranilišta te se takva praksa potiče naročito u 
ljetnim mjesecima i za dugotrajnih suša.

(5) Udruge i pojedinci koji vode brigu o slobodnoživućim 
mačkama i pri tom im osiguravaju ishranu i pitku vodu 
na javnim površinama, dužni su održavati javnu površinu 
čistom.

(6) U slučaju sumnje u izbijanje zaraznih bolesti koje 
se mogu prenijeti sa životinja na ljude, zaštitu građana 
provode pravne osobe koje obavljaju zdravstvenu djelatnost 
i privatni zdravstveni radnici u suradnji s nadležnim tijelima 
utvrđenima propisima o veterinarskoj djelatnosti.

(7) Sklonište za životinje s kojim Grada Pule 
ima sklopljen ugovor osigurava trajnu sterilizaciju 
slobodnoživućih mačaka te njihovo vraćanje u prvobitno 
stanište ako je isto primjereno za njihov povrat.

(8) Mladunci mačaka koji su sukladno kapacitetima 
smještaja primljeni u sklonište za životinje, ako se nakon 
oglašavanje ne uspiju udomiti do spolne zrelosti,  puštaju 
se iz skloništa tek nakon sterilizacije i to na hranilište u 
dogovoru s hraniteljima.

DIO TREĆI
NAČIN POSTUPANJA S IZGUBLJENIM

 I NAPUŠTENIM ŽIVOTINJAMA

Postupanje s izgubljenim životinjama

Članak 24.
(1) Posjednik kućnog ljubimca mora u roku od tri dana 

od dana gubitka kućnog ljubimca (psi, mačke i pitome vetice) 
prijaviti njegov nestanak gradskom Skloništu za životinje, 
a u roku od 7 dana od dana gubitka kućnog ljubimca 
veterinarskoj organizaciji ili ambulanti veterinarske prakse 
koja je ovlaštena za vođenje Upisnika kućnih ljubimaca.

(2) Ako u roku od 14 dana od dana objave podataka 
vlasnik/posjednik nije dostavio zahtjev za vraćanje životinje, 
sklonište postaje vlasnik životinje i može ju udomiti.

(3) Posjednik izgubljene životinje dužan je nadoknaditi 
sve troškove, kao i svaku štetu koju počini životinja od 
trenutka nestanka do trenutka vraćanja posjedniku.
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Postupanje s napuštenim životinjama

Članak 25.
(1) Nalaznik napuštene ili izgubljene životinje (psi, 

mačke i pitome vretice) mora u roku od tri dana od nalaska 
životinje obavijestiti gradsko Sklonište za životinje, osim 
ako je životinju u tom roku vratio posjedniku.

(2) objava podataka o pronađenim i udomljenim 
životinjama objavljuje se putem jedinstvenog registra, 
propisano je Pravilnikom o uvjetima za skloništa, registar 
je dostupan svima na poveznici: (https://jic.mps.hr/
sklonista/#!sklonista) 

(2) Kontakt-informacije gradskog skloništa za životinje 
objavljuju se na službenim internetskim stranicama Grada 
Pula-Pola.

(3) Nalaznik napuštene ili izgubljene životinje mora 
pružiti životinji odgovarajuću skrb do vraćanja posjedniku 
ili do smještanja u sklonište za napuštene životinje.

(4) Životinja se ne smješta u sklonište ako se po nalasku 
životinje može utvrditi njezin vlasnik te se životinja odmah 
može vratiti vlasniku, osim ako vlasnik odmah ne može doći 
po životinju.

(5) Sve troškove skloništa za primljenu životinju 
financira Grad Pula-Pola.

(6) Ako se utvrdi posjednik napuštene životinje, 
dužan je nadoknaditi sve troškove, kao i svaku štetu koju 
počini životinja od trenutka nestanka do trenutka vraćanja 
posjedniku.

DIO ČETVRTI
NAČIN POSTUPANJA S DIVLJIM ŽIVOTINJAMA

Divljač i zaštićene divlje vrste

Članak 26.
S divljači izvan lovišta i zaštićenim divljim vrstama 

koje se zateknu na javnim površinama postupat će se 
sukladno Programu zaštite divljači za površine izvan lovišta 
Grada Pula-Pola kao i drugim propisima o zaštiti životinja, 
zaštiti prirode, veterinarstvu i lovstvu.

DIO PETI
ZAŠTITA ŽIVOTINJA

Poticanje zaštite životinja

Članak 27.
Grad Pula-Pola će prema obavezi utvrđenoj Zakonom 

o zaštiti životinja poticati razvoj svijesti svojih sugrađana, 
posebice mladih, o brizi i zaštiti životinja.

Obveza pružanja pomoći životinji

Članak 28.
(1) Svatko tko ozlijedi ili primijeti ozlijeđenu ili bolesnu 

životinju mora joj pružiti potrebnu pomoć, a ako to nije u 
mogućnosti sam učiniti, mora joj osigurati pružanje pomoći.

(2) Ako nije moguće utvrditi tko je posjednik 
životinje, pružanje potrebne pomoći ozlijeđenim i bolesnim 
životinjama mora osigurati gradsko Sklonište za životinje.

(3) Ako se utvrdi posjednik ozlijeđene ili bolesne 
životinje, troškove snosi posjednik.

Korištenje životinja u komercijalne svrhe

Članak 29.
Zabranjeno je koristiti divlje i domaće životinje za 

sakupljanje donacija i prošnju te ih izlagati na javnim 
površinama, sajmovima, tržnicama i slično, koristiti u 
zabavne ili druge svrhe kao što su cirkuske i druge predstave, 
ili u druge svrhe bez suglasnosti nadležnog tijela Grada 
Pula-Pola i suglasnosti veterinarske inspekcije sukladno 
propisima iz područja zaštite životinja.

Članak 30.
Zabranjena je prodaja kućnih ljubimaca na javnim 

površinama, sajmovima, tržnicama i svim drugim prostorima 
koji ne zadovoljavaju uvjete za prodaju kućnih ljubimaca 
sukladno Pravilniku o uvjetima kojima moraju udovoljavati 
trgovine kućnim ljubimcima i prostori veleprodaje.

DIO ŠESTI
NADZOR

Ovlasti komunalnog redara

Članak 31.
(1) Nadzor nad ovom Odlukom provodi komunalni 

redar. U svom postupanju, komunalni redar je ovlašten 
zatražiti pomoć policijskih službenika ako se prilikom 
provođenja nadzora ili izvršenja rješenja opravdano očekuje 
pružanje otpora.

(2) Komunalni redar postupa po službenoj dužnosti 
kada uoči postupanje protivno Odluci te prema prijavi 
fizičkih ili pravnih osoba.

(3) U obavljanju poslova iz svoje nadležnosti, 
komunalni redar ima pravo i obavezu:
1.	 pregledati isprave na temelju kojih se može utvrditi 

identitet stranke i drugih osoba nazočnih u nadzoru
2.	 ući u prostore/prostorije u kojima se drže kućni ljubimci 

prema odobrenju vlasnika kućnog ljubimca ili po nalogu 
suda

3.	 uzimati izjave stranaka i drugih osoba
4.	 zatražiti od stranke podatke i dokumentaciju
5.	 prikupljati dokaze na vizualni i drugi odgovarajući 

način
6.	 očitati mikročip
7.	 podnositi kaznenu prijavu, odnosno prekršajnu prijavu 

nadležnim tijelima
8.	 donijeti rješenje kojim nalaže promjenu uvjeta u 

skladu s Odlukom Grada pod prijetnjom pokretanja 
prekršajnog postupka ili naplate kazne

9.	 naplatiti novčanu kaznu propisanu ovom Odlukom
10.	 upozoravati i opominjati fizičke i pravne osobe
11.	 narediti fizičkim i pravnim osobama otklanjanja 

prekršaja
12.	 obavljati druge radnje u skladu sa svrhom nadzora.

(4) O postupanju koje je protivno odredbama ove 
Odluke u svakom pojedinačnom slučaju komunalni redar 
dužan je sastaviti zapisnik i donijeti rješenje.

(5) U slučajevima iz nadležnosti komunalnog redara 
predviđenim ovom Odlukom komunalni redar može, kada 
je potrebno hitno postupanje, donijeti usmeno rješenje, o 
čemu je dužan sastaviti zapisnik te kasnije dostaviti pisano 
rješenje.

(6) Komunalni redar dužan je podnijeti prijavu 
veterinarskoj inspekciji kada:
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1.	 u provedbi nadzora utvrdi da se kućni ljubimac nalazi u 
stanju na temelju kojega se može zaključiti da životinja 
trpi bol, patnju ili veliki strah, da je ozlijeđena ili da bi 
nastavak njezina života u istim uvjetima bio povezan s 
neotklonjivom boli, patnjom ili velikim strahom;

2.	 posjednik nije označio mikročipom psa u roku 
predviđenom Zakonom o veterinarstvu, odnosno 
redovito cijepio protiv bjesnoće, te dao na uvid 
dokumentaciju kojom to može potvrditi (putovnicu 
kućnog ljubimca);

3.	 posjednik kućnom ljubimcu daje hranu koja mu uzrokuje 
ili može uzrokovati bolest, bol, patnju, ozljede, strah 
ili smrt te kada utvrdi da bi zbog lošeg gojnog stanja 
kućnog ljubimca bila nužna intervencija veterinarske 
inspekcije;

4.	 posjednik drži više od devet životinja starijih od šest 
mjeseci u svrhu udomljavanja, a koje mu sklonište 
nije dalo na skrb, niti sa skloništem ima ugovor o 
zbrinjavanju tih životinja, odnosno ako ima više od 20 
životinja starijih od šest mjeseci u svrhu udomljavanja, 
a nema rješenje nadležnog tijela kojim je odobreno 
držanje životinja i potvrđeno da su zadovoljeni svi 
uvjeti propisani važećim propisima;

5.	 posjednik nije ispunio uvjete propisane Pravilnikom o 
opasnim psima, a drži opasnog psa;

6.	 posjednik nije pravodobno zatražio veterinarsku pomoć 
i osigurao zbrinjavanje i odgovarajuću njegu bolesnog 
ili ozlijeđenog kućnog ljubimca;

7.	 uzgajivač ne pokaže na uvid potvrdu o zadovoljenim 
uvjetima od strane nadležnog ministarstva;

8.	 posjednik nije u roku od tri dana prijavio nestanak 
kućnog ljubimca;

9.	 utvrdi osobne podatke posjednika koji je napustio 
kućnog ljubimca ili njegovu mladunčad;

10.	 posjednik životinju koristi za predstavljanje te u 
zabavne ili druge svrhe.
(7) Komunalni redar dužan je obavijestiti policiju i/ili 

državno odvjetništvo kada uoči situaciju koja upućuje na 
mučenje ili ubijanje životinja.

(8) U svim slučajevima u kojima komunalni redar 
tijekom nadzora uoči postupanje protivno Zakonu o zaštiti 
životinja, Kaznenom zakonu ili drugim propisima, a nije 
nadležan, prijavu sa sastavljenim zapisnikom o zatečenom 
stanju prosljeđuje nadležnom tijelu i stranci dostavlja 
obavijest o poduzetim mjerama.

(9) Komunalni redar dužan je bez odgode obavijestiti 
policiju kada utvrdi situaciju u kojoj postoji opasnost da 
odgoda u postupanju ugrozi zdravlje i sigurnost ljudi ili 
životinja te sigurnost imovine.

Žalba protiv rješenja komunalnog redara

Članak 32.
(1) Protiv rješenja komunalnog redara može se izjaviti 

žalba u roku od 15 dana od dana dostave rješenja. Žalba na 
rješenje komunalnog redara ne odgađa izvršenje rješenja.

(2) O žalbi izjavljenoj protiv rješenja komunalnog 
redara odlučuje upravno tijelo jedinice područne samouprave 
nadležno za drugostupanjske poslove komunalnog 
gospodarstva.

DIO SEDMI
NOVČANE KAZNE

Članak 33.
(1) Komunalni redar ima ovlast i dužnost provoditi ovu 

Odluku u skladu sa svojom nadležnosti i sankcionirati svako 
ponašanje protivno ovoj Odluci. U tu svrhu, komunalni redar 
može, osim kazne, izreći i usmeno upozorenje.

(2) Za postupanje protivno odredbama ove Odluke, 
prekršitelj će biti kažnjen kada:
1.	 psa izvodi na javne površine bez povodca i nadzora te 

pas nije označen mikročipom iznosom od  80 EUR;
2.	 izvede kućnog ljubimca na javne površine i prostore 

gdje je to zabranjeno iznosom od 80,00 EUR;
3.	 pri izvođenju kućnog ljubimca na javnu površinu ne 

nosi pribor za čišćenje i ne  očisti javnu površinu koju 
njegov kućni ljubimac onečisti iznosom od 100,00 
EUR;

4.	 usmrćuje životinje, nanosi im bol, patnju i ozljede, 
namjerno ih izlaže strahu i bolestima 800,00  EUR;

5.	 huška životinje na druge životinje ili čovjeka ili ih 
obučava agresivnosti 400 ;

6.	 napusti domaću životinju, kućnog ljubimca ili uzgojenu 
divlju životinju i druge životinje koje se drži pod 
nadzorom iznosom 500,00 EUR ;

7.	 daje kućne ljubimce maloljetnim osobama te osobama 
koje su od ranije poznate po neodgovornom ponašanju 
prema životinjama iznosom od 500,00 EUR; 

8.	 baca petarde ili druga pirotehničkih sredstava na 
životinje iznosom od 600,00 EUR;

9.	 priveže životinju uz prijevozno sredstvo koje je u 
pokretu iznosom od 400,00;

10.	 drži pse trajno vezane ili ih trajno drži u prostorima poput 
kaveza ili boksa ili dijelu dvorišta bez omogućavanja 
slobodnog kretanja izvan tog prostora 400,00 EUR;

11.	 veže pse, osim privremeno u iznimnim situacijama 
propisanim člankom 3. stavak 3. točka 4. iznosom od  
400,00 EUR

12.	 trajno i samostalno drži kućne ljubimce na adresi 
različitoj od prebivališta ili boravišta posjednika, osim 
u slučaju kada se radi o radnim psima koji čuvaju neki 
objekt ili imovinu, a ne osigurava im svakodnevni 
nadzor, svježu hranu i vodu te redovite šetnje izvan 
prostora kojeg čuvaju u iznosu od 400,00 EUR;

13.	 ne osigura kućnom ljubimcu smještaj u skladu s 
njegovim potrebama sukladno članku 7. ove Odluke u 
iznosu od 400,00 EUR;

14.	 ne osigura kućnom ljubimcu ishranu i vodu u skladu s 
njegovim potrebama sukladno članku 5. ove Odluke u 
iznosu od 400,00 EUR;

15.	 držati kao kućne ljubimce opasne i potencijalno opasne 
životinjske vrste bez odobrenja nadležnog tijela 400,00 
EUR.

16.	 koristi divlje i domaće životinje u komercijalne svrhe 
suprotno članku 30. ove Odluke iznosom od 500,00 
EUR;
(3) Novčanom kaznom od 200,00 EUR kaznit će se za 

prekršaj roditelj ili skrbnik osobe koja u vrijeme počinjenja 
prekršaja iz stavka 2. ovog članka nije navršila četrnaest 
godina života ako je taj prekršaj u izravnoj vezi s propuštenim 
nadzorom roditelja ili skrbnika.

(4) Za ostala postupanja suprotno odredbama ove 
Odluke komunalni redar obavještava druga nadležna tijela 
radi daljnjeg postupanja.
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DIO OSMI

 ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 34.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u Službenim novinama - Bollettino ufficiale Pula-Pola.

Članak 35.
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka 

o uvjetima i načinu držanja kućnih ljubimaca te načinu 
postupanja s napuštenim i izgubljenim životinjama KLASA: 
023-01/16-01/706, URBROJ: 2168/01-03-01-0387-16-3 od 
6. srpnja 2016. godine.

KLASA:322-01/23-01/4 
URBROJ:2163-7-06-0431-23-3 
Pula, 11. listopada 2023. 

 
GRADSKO VIJEĆE GRADA PULA-POLA

POTPREDSJEDNICA
Monica Derocchi, v.r.
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